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If the Client places an order with JSI or otherwise engages in trading with JSI, these terms and conditions of trading are deemed
to apply to the Client.

TERMS AND CONDITIONS OF TRADING
DIEU KHOAN VA PIEU KIEN GIAO DICH

Van ban nay bao gé‘m cde diéu khoan va diéu kién giao dich (sau ddy goi la “cac Piéu khoan va Diéu kién nay”) dwoc ap dung
cho Khach hang dat Iénh hodc thuc hién cdc giao dich Chirng khoan tai Cong ty TNHH Chirng khodan Nhdt Ban (sau day goi la
JSI).

Article 1. INTERPRETATION
Piéu 1. GIAI THICH

1.1 In these Terms and Conditions,
Trong ban Piéu khodn va Diéu kién nay,

1.1.1  "Account" or "Accounts" means the account or accounts opened, maintained and operated by the Client with
JSI from time to time for use in connection with the purchases, sales, holdings or other dealings in Securities
effected through JSI on behalf of the Client;

“(Cac) Tai khodn’ la (cac) Tai khoan dwoc dung dégiao dich mua, ban, ndm gitr hodc thuc hién cac giao dich
khdc vé Chirng khodn dwege Khdch hang mé, duy tri va vin hanh tai JSI, thong qua hé thong ciia JSI;

1.1.2  "Agreement" means these Terms and Conditions and the related documents which comprises of the mandatory

rights and obligations of JSI and clients, together with any appendixes or any written documents signed by both
parties from time to time; for the purpose of opening, maintaining and operating the Account as amended by JSI
in writing from time to time;
“Hop déng” bao gom ban Piéu khoan va Piéu kién giao dich nay cing cdc tdi liéu khdc c6 lién quan nhw phu
luc hop dong va/hodc bién ban théa thudn do cd hai bén cing thong nhdt va ky xdc nhdn, trong dé thé hién cdc
quyén va nghia vu ciia JSI va Khéch hang trong viéc mo, duy tri va van hanh (cdc) Tai khoan, cdc diéu khodn
va diéu kién ciia Hop dong c6 thé dwoc siva doi boi JSI tiry tirng thoi diém;

1.1.3  “Indirect investment capital account” or (“IICA”) is a settlement account in Vietnam Dong which foreign
investors open at permitted bank in order to conduct incoming and expenditure transactions relating to foreign
indirect investment in Vietnam
“Tai khodn vén dau tw gidn tiép” (“TKVDTGT”) la Tai khoan thanh todn bang Dong Viét Nam do Khdch
hang la nha dau tw nude ngoai mo tai ngan hang dwoc phép dé thyc hién cac giao dich thu chi dwoc phép lién
quan dén hoat dong dau tw gian tié}? nwoc ngodi tai Viét Nam;

1.1.4  “Clearing house” means Vietnam Securities Depository or any clearing house providing clearing services for
any contract traded through or on the floor of an Exchange;
“Co quan thanh todn bii triv” la Trung tam Lieu ky Chimg khodn Viét Nam hodc bdt ky co quan thanh todn bi
trir ndo cung cap dich vu thanh todn bix trir cho cdc hop dong dwoc giao dich théng qua hodc trén san ciia (cdc)
So giao dich Chirng khoan,

1.1.5  "Client" means any firm, company, body corporate or any association or partnership (whether or not having

separate legal personality) of two or more of the foregoing within the category of a professional investor, a
qualified financial institution and/or a similar category under Vietnamese regulations which has opened and is
maintaining and operating the Account with JSI including the agent (including the standing agent in Vietnam),
assigns and successors thereof;
"Khdch hang" la bdt ky 16 chirc nao mé, duy tri va van hanh Tai khodn giao dich Ching khodn tai JSI. Khéch
hang cé thé la doanh nghiép, hiép héi hodc cong ty hop danh (c6 hodc khong cé tw cach phap nhan) cé tir 2 to
chike/cong ty tré 1én nam trong nhém cdc nha dau te chuyén nghiép, té chire tai chinh ddp iing diéu kién hodc
dwoc phap luat Viét Nam phdn logi vao nhom twong ty; dai ly (bao gé‘m dai Iy thuong tryc tai Viét Nam), bén
nhdn chuyén nhirong va ké thiva ciia cdc t6 chire néu trén;
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"Exchange" means Vietnam Stock Exchange (VNX), Ho Chi Minh Stock Exchange (HOSE), Hanoi Stock
Exchange (HNX), The Unlisted Public Company Market (UPCoM);

"Sé giao dich" la So giao dich Chimg khodn Viét Nam, S¢ giao dich Chirng khodn Ho6 Chi Minh (HOSE), S6
giao dich Chirng khoan Ha Noi (HNX), San giao dich Chirng khodn danh cho cac cong ty dai chung chuwa niém
yét (UPCoM);

"JSI" means Japan Securities Co., Ltd. and its permitted assigns and successors;
"JSI" la Cong ty TNHH Chitng khodn Nhét Ban va cdc bén dwoc phép nhdn chuyén nhwong, ké thira ciia Cong
ty TNHH Churng khoan Nhdt Badn;

"Security" or "Securities" means all kinds of securities permitted under Law on Securities No 54/2019/QH14
issued by Vietnam National Assembly on 26th November 2019, and other amended legal documents (if any),
include the following assets:

"Chirng khodn" diwroc hiéu la tat ca cdc logi Churng khodn quy dinh theo Ludt Chung khodn 56 54/2019/QH14
do Quéc héi Viét Nam ban hanh ngay 26 thang 11 nam 2019 va cdc van ban ludt siea doi bé sung (néu c6), bao
gom:

1.1.8.1 Stocks, bonds, fund certificates;
C6 phiéu, trai phiéu, chimng chi quy;

1.1.8.2 Warrants, covered warrants, rights to buy shares, depositary receipts;
Chirng quyén, chitng quyén c¢é dam bao, quyén mua cé phan, chimg chi luu ky;

1.1.8.3 Derivative securities;
Chung khoan phai sinh,

1.1.8.4 Other securities are regulated by the Government.
Cac logi Chirng khoan khac do Chinh phu quy dinh.

"Terms and Conditions" means the Terms and Conditions of Trading;
"Diéu khodn va Piéu kién" la ban Diéu khodn va Pié  u kién giao dich nay;

Unless the context otherwise requires, words importing the singular shall be deemed to include plural and vice versa; words
importing any particular gender shall include any other gender; words importing persons shall include corporations.

Trir khi trong ngi dung cé yéu cau khdc, cdc tir c6 sé it sé duoe coi la bao gém cd s6 nhiéu va nguoe lai; cdc tir ding cho
mét gici tinh cu thé sé bao gom gici tinh khdc; nhitng tir chi vé nguoi sé bao gom ca 16 chike.

Article 2. CONTENTS
Diéu 2. NOI DUNG HQP PONG

2.1

The Client hereby authorize JSI, in JSI's absolute discretion:

Khdch hang 1y quyén va hoan toan chdp thudn moi quyét dinh ciia JSI trong viéc:

2.1.1

to open and maintain in JSI's books the Account and at any time hereafter to open and maintain in JSI's books
additional Account(s) in the name (s) of the Client as the Client from time to time directs, in each case for the
purpose of purchasing, investing in, holding, selling, exchanging or otherwise disposing of, and generally dealing
in Securities;

mé va duy tri Tai khoan tai JSI; va sau d6, tiy tirng thoi diém, theo yéu cdau ciia Khach hang, mé va duy tri bat
ky (cdc) Tai khodn b6 sung nao khéc dwdi tén ciia Khdach hang tai JSI; véi muc dich mua ban, dau tw, ndm giir,
trao doi, dinh doat va giao dich Chitng khodn néi chung;

to operate such Account in accordance with the instructions of the Client or to the extent authorize by the Client
provided always that JSI shall have an absolute discretion to accept or reject such instructions. Instructions shall
be sent by phone, facsimile transmission, E-mail, or Financial Information Exchange (FIX) Protocol or other
methods which registered with JSI in Account Opening Registration Forms;
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van hanh Tai khoan do theo chi thi cua Khach hang hodc trong pham vi duwoc Khdach hang uy quyén Vvéi diéu
kien JSI co toan quyén quyét dinh chcfp nhdan hodc tir chéi cac chi thi do. Cac chi thi co thé dwoc guri qua dién
thodi, fax, email, Giao thirc trao déi thong tin tai chinh (FIX Protocol), hodc cdc phwong thire khdc ma Khéch
hang da dang ky véi JSI trong ho so mé Tai khodn;

2.1.3  torespond to any inquiry (if any) regarding the transaction from the Clearing House;
phiic dép bt ky yéu cau ndo (néu c6) lién quan dén giao dich tir Co' quan thanh todn bii trir;

All transactions shall be subject to the constitution, laws, by-laws, rules, regulations, customs, usages, rulings, practice and
relevant interpretations thereof, from time to time in force of any relevant Exchange and/or Clearing House through which
the transaction is executed by JSI or its branches.

Tdt cd cdc giao dich phdi tudn theo hién phdp, ludt phap, ludt 16, quy tic, quy dinh, phong tuc, tdp qudn, phdn quyét, thong
16 va cac dién giai lién quan co hiéu lyc tai ting thoi diém-ciia S¢ giao dich va/hodc Co quan thanh todan bu trir lién quan
noi JSI hodc cac chi nhanh cua JSI thuc hién giao dich.

The Client acknowledges that decisions regarding the trading of Securities are made by the Client at the Client's sole
discretion and risk and without reliance on any advice from JSI.

Khdch hang thira nhdn rang cac quyét dinh lién quan dén giao dich Chimg khodn do Khdch hang tw quyét dinh va chiu
riii ro. Cac quyét dinh nay khong phu thuéc vao bat ky su tw vin nao tir JSI.

It is expressly understood that unless otherwise specified herein or disclosed to the Client in writing in the trade
confirmation or otherwise in JSI's usual manner, JSI is acting solely as agent as to any transactions made through JSI by
the Client. JSI shall, upon request by the Client, provide the Client with information with respect to any position of the
Client's Account(s). JSI shall not (except as directed by the Client) be under any obligation to but shall have the right at
JSI's discretion to close any position in any of the Client's Account(s) with JSI. Save as aforesaid, JSI shall have the right
(in its absolute discretion and without assigning any reason therefor) to refuse to act for the Client in any particular
transaction.

Trir khi ¢é quy dinh khdc dwoe ghi o trong van ban ndy hodc theo théng bdo chinh thirc bang vin ban cho Khéch hang
tai cdc bdo cdo két qua giao dich hodc theo cach hiéu théng thirong ciia JSI, JSI chi dong vai tré la noi nhdn va chuyén
tiép cdc giao dich do Khdch hang thuwce hién thong qua hé thong ciia JSI. Theo yéu cau cia Khach hang, JSI sé cung cdp
cho Khdach hang thong tin lién quan dén vi thé ciia (cdc) Tai khodn ciia Khdach hang. Trir truong hop Khdach hang c6 yéu
cau cu thé, JSI khéng bt budc nhung c6 quyén déng bat ky vi thé nao ciia (cdc) Tai khodn ciia Khdach hang tai JSI. Ngodi
cac truong hop dwoc dé cdp & trén, JSI ¢6 toan quyén tir chdi thiee hién bat ky giao dich nao thay cho Khach hang ma
khéng can dwa ra Iy do cu thé.

These Term and Conditions shall apply to each and every transaction unless the Client has executed and JSI has agreed in
writing to a different set of terms and conditions. Pending the agreement by JSI in writing to a different set of terms and
conditions, these Terms and Conditions are deemed to apply.

Cdc Piéu khoan va Piéu kién nay dwoc dp dung cho tirng va tdt ca giao dich trir khi Khach hang va JSI ¢6 théa thudn
khdc bang van ban. Trong khi cho chdp thudn cia JSI bang van ban cho cdac diéu khoan va diéu kién khdc, cac Piéu khodn
va Diéu kién nay van dwoc dp dung.

Article 3. SETTLEMENT
Diéu 3. THANH TOAN GIAO DICH

3.1

If the Client buys securities, the consideration for the transaction and, in addition, commission payable to that transaction
will be deducted from the Client's account. It is the Client's responsibility to ensure at all times that sufficient cleared funds
are on the Client's account to satisfy settlement of any transaction and all commission, charges and taxes associated with
that transaction. JSI will not process a transaction if there are not sufficient cleared funds in the Client's account to satisfy
order trading value, unless the law stipulates otherwise.

Khi Khéch hang thiee hién lénh mua Chitng khodn, tién ky quy giao dich va cdc loai thué phi lién quan dén giao dich sé
duoc khdu trir tir Tai khodn ciia Khdch hang. Moi thoi diém ddt lénh mua, Khach hang c6 trach nhiém dam bao dii s tién
thanh todn trong Tai khodn dé ddp img thanh todn cho giao dich ciing nhw tdt ca cac loai phi méi giGi, phi dich vu, phi va
thué khdc lién quan dén giao dich do. JSI sé khong thuc hién giao dich néu sé tién khong du dé dap img tong gid tri giao
dich va cdc loai thué phi lién quan, trir khi ludt phap quy dinh khac.
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If the Client sells securities, the consideration for the transaction less commission and all applicable charges and taxes to
that transaction will be available on the Client's account after settlement and in accordance with the Trading Rules and
subject to any delays from the relevant bank. It is the Client's responsibility to ensure at all times that the Client has the
sufficient securities on the Account and such securities are available for trading, owned by the Client and cleared from any
dispute.

Khi Khéch hang thiee hién lénh ban Chimg khodn thanh céng, sé tién thanh todn cho giao dich triv di phi méi gidi cing

tdt ca cdc khodn phi va thué lién quan sé ghi c¢é trén Tai khodn ciia Khdch hang sau khi giao dich dwoc hoan tat thanh
todn theo quy dinh vé giao dich, viéc thanh todn nay c6 thé bi chdm tré béi thoi diém thuc hién thanh todn ciia ngdn hang
lién quan. Moi thoi diém dat lénh ban, Khach hang co trach nhiém dam bado du 56 luwong Chirng khoan trén Tai khoan, cac
Chitng khodn @6 phdi dwoc san sang dé giao dich, dwege s¢ hitu boi Khach hang va khéng bi tranh chdp.

All transactions are settled on a "delivery versus payment" principle (securities delivery at Clearing House and cash transfer
at the settlement bank shall be surely and simultaneously carried out), unless either JSI or the Client instructs otherwise.
JSI and the Client shall make settlement of each purchase or sale by making payment and/or delivery of the subject
Securities by the due settlement date and in the manner required to settle transactions on the Exchange (or as otherwise
agreed) and in accordance with the rules, regulations and requirements of the relevant Exchange, Clearing House, and/or
broker.

Tét ca cdc giao dich dwoc thanh todn theo nguyén tac "giao Chimg khodn dong thoi voi thanh todn tién" (c6 nghia la:
viée chuyén giao Chimg khodn cho Co quan thanh todn bi trir va viéc thanh todn tién tai ngdn hang thanh todn sé dwoc
thuwe hién dong thoi), triv khi cé sw chi dan khdc tie JSI hodc Khéch hang. JSI va Khdch hang sé thiee hién thanh todn cho
tirng giao dich mua hodc ban bang cdach thanh todn tién va/hodc giao Chimg khodn theo diing thoi han thanh todn bang
cach thirc quy dinh aé thuc hién giao dich trén So giao dich (hodc theo thoa thudn khdc) ciing nhw tuan thu cac quy tdc,
quy dinh va yéu cau ciia S¢ giao dich, Co quan thanh toan bu trir va/hodc cong ty Chung khoan co lién quan.

If the Client holds a depository account with a custodian bank, the Client authorizes JSI to have full access to the depository
account in order to check the balance on the Client's account and to give settlement instructions to the custodian bank in
order to affect the transaction that the Client requests JSI to complete in this Agreement.

Néu Khdch hang c6 Tai khodn heu ky tai mot ngan hang luu ky, Khdach hang dong y ity quyén cho JSI cé toan quyén truy
cdp vao Tai khodn heu ky dé kiém tra sé die trén Tai khoan cia Khdch hang va chi thi cho ngdn hang heu ky thwc hién
thanh todn nhitng giao dich ma Khéach hang yéu cau JSI hoan thanh trong Hop dong nay.

In case of the sale of any Securities by JSI at the Client's direction and JSI’s inability to deliver the same to the purchaser
by reason of the Client's failure to supply JSI with evidence of valid title to such securities then, and in such event, but
subject to the provision of any law, rule or regulation referred to in Clause 3.2 above, the Client authorizes JSI to borrow,
purchase or otherwise acquire any Securities necessary to make delivery thereof in accordance with Clearing house’s
regulations. Further, the Client accepts liability for any premiums which JSI may be required to pay, and for any costs,
charges, loss, damages or other liability whatsoever which JSI may sustain or incur by reason of JSI's inability to deliver
the Securities in question including any of JSI’s costs or charges for arranging any such borrowing. JSI shall have no
obligation to verify the validity of any documents of title to Securities delivered to it by the Client.

Trong truong hop JSI ban Chitng khodn theo chi thi ciia Khach hang, nhwng JSI khong thé giao sé heong Chirng khodn
nay cho nguoi mua vi 1y do Khéich hang khéng c6 di bang chimg phdp Iy vé quyén s hitu hop 1é cho sé heong Ching
khodn dé, ma theo quy dinh tai Khodn 3.2 Piéu nay Khdach hang van phai ban giao s6 heong Chirng khodn nay cho nguoi
mua, thi Khach hang mdc dinh uy quyén cho JSI vay hodc mua dii s6 luwong Chirng khoadn can thiét dé giao theo quy dinh
cua Co quan thanh toan bu trir. Sau do, Khach hang mdc nhién chdp nhan chiu trach nhiém thanh toan cho tat ca khodn
chi phi, thiét hai, ton tht, nghia vu phat sinh lién quan dén giao dich nay cho JSI, bao g5m cde chi phi hodc 1é phi dé thu
xép viéc vay hodc mua s6 lwong Chirng khodn nay. JSI khéng cé nghia vu xdc minh tinh hop 1é ciia cdc tdi liéu chirng minh
quyén so hitu s6 lwgng Chiing khodn nay do Khdch hang cung cdp.

If after a transaction has been duly executed by JSI for or on the Client's behalf, the Client has defaulted in making the
payment due to JSI in connection therewith by the due date provided that sufficient Securities are available for delivery,
JSI is hereby authorized and may at its absolute discretion elect to transfer and sell or apply any such Securities to satisfy
such payment obligation. Without limiting the generality of the foregoing JSI shall be entitled, subject to giving notice to
the Client, to transfer and sell any Securities and apply any cash either held with JST on behalf of the Client to satisfy any
obligation of the Client which arises hereunder or as a result of a transaction effected on behalf of the Client by JSI.
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Néu sau khi JSI thyec hién lénh theo chi thi cia Khdach hang, ma Khdch hang khong thyc hién thanh toan cho JSI vao dung
ngay dén han, dit cho Khdch hang cé dii s6 lwong Chirng khodn d@é ban giao, thi Khdach hang ity quyén cho JSI ¢é toan
quyén lya chon chuyén nhiong, hodc ban, hodc sir dung bat ky Chimg khodn ndo twong t dé ddp g nghia vu thanh
todn dé. Khéng cé bat ky gidi han nao doi véi quyén lwa chon nay ciia JSI, sau khi théng bdo cho Khdch hang, JSI c6 thé
chuyén nhwong hodc ban bat ky loai Chirng khoan nao, hodc sw dung tién mat JSI dang quan Iy cho Khach hang, va thu
$6 tién tuwong img dé chi tra tat ca nghia vu phdt sinh ciia Khach hang tir cac giao dich ma JSI thwee hién theo Iénh ciia
Khach hang.

The Client shall be liable for all losses arising on the disposal of any Securities whether or not any account is liquidated
and for any debts and deficiencies in the Client's Account including all debts and deficiencies resulting from a liquidation
of the Client's Account.

Khdch hang phai chiu trach nhiém thanh todn cho moi ton that phat sinh khi JSI xir Iy bat ky loai Chitng khodn ndo trén
Tai khoan cua Khdch hang, cho du Tai khoan co bi thanh ly hay khong. Trong truong hop Tai khoan co bi thanh Iy, thi
16n that nay bao gé‘m cad cdc khoadn no va thiéu hut tir viéc thanh ly Tai khoan cua Khach hang.

Any contract note or written confirmation of the execution of the Client's orders and statements of the Client's Account
stating the price or value at which any sale or purchase of Securities is affected, or the amount owing by the Client to JSI
at any given time, shall (in the absence of manifest error) be conclusive and deemed to be accepted if not objected to in
writing by the Client delivered to the address stated herein (or such other address as may be communicated in writing by
JSI from time to time) within 10 days after transmittal thereof to the Client, by mail or otherwise.

Trong triueong hop khong co 16i hién nhién, cdc phiéu lénh hodc xac nhdn bcfng van ban thé hién két qud thyee hién lénh va
cde sao ké Tai khoan Khdch hang, trong d6 néu ré gid hodc gid tri ciia bat ky giao dich Chimg khodn ndo, hodc néu ré sé
tien ma Khach hang no JSI tai bat ky thoi diém nao, sé dwoc coi la chudn xdc va duwoc Khach hang chdp nhan néu Khach
hang khéng cé phan hoi bang van ban giri qua thuw hodc cdc phwong thike khdc dén dia chi cia JSI dege néu trong ban
hop d&ng nay (hodc dia chi khac dwoc JSI thong bao bcfng van ban tuy tieng thoi diém) trong vong 10 ngay sau khi tai liéu
nay dwoc guri cho Khach hang.

Article 4. COMMISSION AND EXPENSES
Diéu 4. PHI GIAO DICH VA CAC LOAI CHI PHI KHAC

4.1

4.2

The Client will pay to JSI all brokerage, commission, selling tax, fees and expenses in respect of transactions made on the
Client's behalf at the rate notified from time to time by JSI to the Client.

Khdch hang sé thanh todn cho JSI phi méi gidi, hoa hong, thué ban, phi va cdc chi phi lién quan dén giao dich do JSI thuec
hién theo lénh cia Khach hang véi murc phi dwoc JSI thong bao tai tung thoi diém.

The reasonable costs and expenses of collection of the debit balance and any unpaid deficiency in the Client's Account
with JSI, including without limitation, legal fees, incurred and payable or paid by JSI shall be payable by the Client to JSI.
The Client agrees and authorizes JSI to automatically deduct and/or request the paying bank, custodian bank to use the
money in the Client's payment account, select and sell part or all of the securities in the Client's account, at a transaction
price determined by JSI, to settle such financial obligations. In the event that the Client's balance of money and/or securities
is not enough to pay the arising obligations, JSI has the right to require the Client to fully perform the obligations and
compensate for the arising damage (if any).

Cdc khodn phi va chi phi hop Iy ciia viéc thu hoi cong no va duw no ciia Tai khoan Khdch hang véi JSI, bao gom nhung
khong gioi han boi cac chi phi lién quan dén phdp ludt, cac khoan phi phat sinh thuc té ma JSI di hodc chwa chi tra sé do
Khdch hing chiu. Khdch hang dong y va iy quyén cho JSI tw dong trich va/hodc yéu cau ngan hang thanh todn, ngdn
hang leu ky si dung tién trong Tai khodn thanh todn ciia Khéach hang, chon va ban mét phan hodc toan bé Chirng khodn
trong Tai khoan cia Khdch hang, véi gid giao dich do JSI quyét dinh, dé thanh todn cdc nghia vu tai chinh 6. Trong
trueong hop sé dir tién va/hodc Chitng khodn ciia Khdach hang khong dii dé thanh todn cac nghia vu phat sinh, JSI ¢ quyén
yéu cau Khdch hang thie hién day di cdc nghia vu va boi thwong thiét hai phdt sinh (néu cé).

Article 5. PAYMENT AND INTEREST
Diéu 5. THANH TOAN VA LAI SUAT

5.1

The Client shall at all times be liable for the payment upon demand of any debt, balance or other obligations owing on any
of the Client’s Accounts with JSI and the Client shall be liable to JSI for any deficiency remaining in any such Account in
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the event of the liquidation thereof, in whole or in part by JSI or by the Client.

Tai moi thoi diém, Khach hang luén co trach nhiém thanh toan bat ky khoadn no, 56 dur hodc nghia vu nao déi véi bat ky
Tai khoan nao ciia Khdch hang theo yéu cau ciia JSI; Khdch hang ciing sé chiu trach nhiém véi JSI vé bat ky sw thiéu hut
nao trong bdt ky Tai khoan ndo cia minh trong truong hop JSI hoac Khach hang thanh Iy toan bé hodc mot phan (cdc)
Tai khodn nay.

In respect of transactions executed by JSI or by JSI’s appointed branches on the Client’s behalf, the Client agrees to pay
interest on all overdue balances owing by the Client to JSI (after as well as before any judgement), at such rate(s) as from
time to time determined by JSI, such interest to be calculated and payable on the last day of each calendar month or upon
any demand being made by JSI.

Péi véi cac giao dich do JSI hodc cac chi nhanh dwgc chi dinh cua JSI thuc hién thay mat cho Khach hang, Khach hang
d&ng ¥ tra 1di cho tdt cd cac s6 dw qud han ma Khdch hang no JSI (du la trucc hay sau bdt ky phan quyét ndo), véi mirc
li sudt do JSI quyét dinh vao tirng thoi diém, khodn 1di ndy duwoc tinh todn va trd vao ngay cudi ciing ciia moi thang dwong
lich hodc vao thoi diém bat ky theo yéu cau ciia JSI.

Client’s cash balance for securities transactions deposited at a commercial bank will enjoy the interest rate set by the bank.
S6 du tien mdt giao dich Ching khodn ciia Khach hang giri tai ngdn hang thirong mai sé hwong 1di sudt do ngdn hang quy
dinh.

Article 6. SECURITY AND RIGHT OVER THE ACCOUNT
Diéu 6. SUBAO PAM VA QUYEN DPOI VOI TAI KHOAN

6.1

6.2

6.3

Without prejudice and in addition to any general lien, right of set-off or similar right to which JSI may be entitled by law,
all of the Client's interest in any funds, Securities or other property held by JSI for any purpose or carried by JSI in any
Account for the Client (either individually or jointly with others) now or hereafter opened, or which may be in JSI's
possession, at any time and for any purpose, including safe-keeping, shall be subject to a security in favor of JSI for the
discharge of all liabilities, indebtedness and other obligations of the Client to JSI, and be held by JSI as continuing security
therefore and the Client, as beneficial owner(s), hereby by way of an assignment for security, assigns and releases to JSI
all such Securities as such security and the Client, as beneficial owner(s), hereby assigns and releases to JSI all such
Securities as such continuing security. JSI shall also have the right to sell such property (and JSI is hereby authorized to
do all such things it considers necessary or desirable in connection with such sale) and to utilize the proceeds to offset and
discharge all the Client's liabilities, indebtedness and obligations to JSI, regardless of whether any other person is interested
in or JSI has made advances in connection with such property, and irrespective of the number of Accounts the Client may
carry with JSI.

Khéng lam han ché hay anh hieong dén quyén heu giit tai san, quyén bix trir hodc cdc quyén twong ti khdc ma JSI c6 thé
duoe huong theo ludt, tat ca loi tire ciia Khach hang doi véi bat ky quy, Chirng khodn hodc tdi san ndo do JSI ndm gitk véi
bat ky muc dich nao, hodc dwoc thuc hién boi JSI trong bat ky Tai khoan nao danh cho Khdch hang tai JSI (bao g(;m cd
Tai khoan ma Khach hang so hitu riéng le hodc so hitu chung véi chu thé khac) tai thoi diém hién tai hodc dwoc mo sau
nay, hodc bdt ky tai san nao ciia Khach hang ma JSI dang quadn Iy tai bat cir thoi diém ndo va cho bat ky muc dich nao,
bao gé‘m cd cac tai san dang s dung dich vu bdo quan an toan tai san, sé tro thanh tai san dam bado aé JsI thuc hién
thanh todn tdt ca cdc khodn phdi tra, khodn no va cdc nghia vu khéc ciia Khdach hang doi véi JSI, va vi thé dwoc JSI ndm
gilt nhw mét sy bdao dam trach nhiém ciia Khdach hang; va Khdch hang, véi tie cdch la chii sé hiku ciia cde tai san nay dong
¥ viée chuyén nhwong va giao cho JSI nhitng Chitng khodn dé. JSI ciing ¢6 quyén ban tai san dé (va JSI dwoc Khach hang
Uy quyén dé thiee hién tat ca nhitng diéu dirge cho la can thiét hodc can phdi lam lién quan dén viéc ban dé) va sir dung
s6 tien thu dwoc dé bu ddp va thanh todn tat ca cdc khodn phdi tra, khoan no va nghia vu ciia Khdach hang doi véi JSI, bat
ké 6 chii thé khdc c6 lién quan hodc tryee tiép JSI da phdt sinh wng truoc lién quan dén tai san dé, va khong phan biét s6
lwong Tai khodn ma Khéach hang c6 thé ¢6 véi JSI.

Client shall cooperate with JSI in respect of creating of appropriate security interest over its assets, including, without
limitation, preparation and delivery of documents and agreements requested by JSI.

Khdch hang cé trach nhiém hop tac véi JSI trong viée thiét ldp cdc bién phap dam bdo phit hop véi tai san ciia Khéch
hang, bao gom nhung khéng gidi han boi viéc soan thdo va chuyén phat cac tai liéu va théa thugn do JSI yéu cdu.

Deposits for securities trading in foreign currencies to the Client's securities trading account managed by the custodian
banks, commercial banks will be converted based on the Client's agreement with the depository bank, commercial Bank.
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The exchange rate in this case will be determined by the depository bank or commercial bank.

S tién bang ngoai té ciia Khdch hang tai cdc ngan hang luu ky, ngan hang thwong mai ding dé giao dich Chirng khodn
€ dwoc quan 1y va quy doi dwa trén théa thudn cia Khach hang véi cde ngan hang heu ky, ngdan hang thirong mai do. Ty
gid quy doi trong trieong hop nay sé do ngdan hang lwu ky, ngdn hang thirong mai quy dinh.

Article 7. CLOSING OUT AND EVENTS OF DEFAULT
Diéu 7. CHAM DUT VA SU KIEN VI PHAM

7.1

JSI shall be entitled to exercise its powers under Clause 7.2 upon or at any time after the occurrence of any of the following
events and whether within or beyond the control of the Client.

JSI dwoe phép thiee hién cac quyén ciia minh tai Khodn 7.2 Biéu nay vdo bdt ky thoi diém nao sau khi xay ra bat ky sw
kién nao sau day cho dii cac sw kién nay xdy ra cé nam trong tam kiém sodt ciia Khéach hang hay khéng:

7.1.1  The Client fails to pay on demand or when due any sum due to JSI, or fails or is likely to fail to perform any of
the Client's other obligations under the Agreement;
Khdch hang khéng thé thanh todn cho JSI theo yéu cau hodc khi dén han, khong thé thiee hién hodc ¢6 khad ning
khéng thiee hién bat ky nghia vu nao khéc ciia Khdach hang theo Hop dong;

7.1.2  An order is made or a petition is presented in any court of competent jurisdiction or a resolution passed for the

bankruptcy, winding up, or dissolution of the Client, or a receiver, trustee or similar official is appointed over
the whole or a substantial part of the Client's assets, or any attachment or sequestration is levied against any
account of the Client with JSI, or any injunction, prohibition order or similar order is declared on any of the
Client's assets, or execution, distress or similar process is levied against any of the Client's assets;
C6 bat ky yéu cau hay kién nghi nao dwoc dé trinh tai bdt ky mét toa an cé tham quyén nao hodc mét nghi quyét
dwoc thong qua cho phép sw phd san, dong cira hodc gidi thé cia Khach hang, hodc viéc chi dinh mot nguoi
tiép quan, nhdn uy thac hay co vi tri twong dirong doi véi toan bé hay mét phan tdi san ciia Khdch hang, hodc
bt ky sw tich bién hay tich thu tai san tam thoi déi véi bat ky mot tai khodn nao cua Khach hang tai JSI, hodc
bat ky mot lénh cam hay mot lénh twong tw nao cua toa an dwgc tuyén bé doi véi bat ky tai san nao cua Khach
hang, hodc mot qud trinh hanh phép, tich bién hay twong tw dwoc dp dung doi voi bat ky mét tai san ndo cia
Khach hang;

7.1.3  In the case where the Client is a partnership, a judicial declaration of incompetence is made in respect of the
Client or any of the partners, or the Client or any of the partnersdies;
Béi véi truong hop Khdch hang la cong ty hop danh, Khdch hang hodc bat ky thanh vién hop danh bi tuyén bo
khéng dii nang luc phdp 1y; hodc Khdch hang bi tuyén bé dong cira hodc bat ky thanh vién hop danh ndo qua
doi.

7.1.4 It shall become unlawful for the Client to maintain the Account or to perform any of the Client's obligations

under the Agreement, or any authorization, consent, approval or license necessary for the Client to continue the
Account, to perform any of its obligation under the Agreement or to engage in its business as the Client is now
doing shall be revoked or otherwise cease to be in full effect;
Viéc Khdch hang duy tri Tai khoan hodc thuwe hién bat ky nghia vu ndo ciia Khéach hang theo Hop dong tré nén
bdt hop phdp; hodc bat ky mét sw 1ty quyén, tan thanh, phé duyét hodc cap phép can thiét dé Khach hang tiép
tuc Tai khoan, thuc hién bat ky nghia vu nao cia Khdach hang theo Hop d&ng hodc tham gia vao hoat dong kinh
doanh ma Khéch hang dang thiee hién sé bi thu hoi hodc cham dirt hiéu lic.

7.1.5  There occurs a material adverse change in the business, assets or general condition of the Client which, in the
opinion of JSI, may adversely affect the due performance by the Client of its obligations under the Agreement;
Céng viéc kinh doanh, tai san hodc tinh trang néi chung cia Khach hang cé xdy ra mét thay doi bdt loi nghiém
trong, ma theo quan diém ciia JSI, ¢é thé anh hwong xdu dén viéc thwc hién cac nghia vu trong Hop dong ciia
Khach hang;

7.1.6  Where JSI determines in its absolute discretion that the exercise by JSI of any powers conferred by Clause 7.2
is necessary for compliance with any rules, regulations or requirements of any Exchange, Clearing House, broker
and/or Correspondent Broker;
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Khi JSI, theo quyét dinh tuyét déi ctia minh, khcfng dinh rcing viéc thiee thi bat ky Piém nao tai Khoan 7.2 DPiéu
nay la can thiét @é tudn thi cdc quy tdc, quy dinh hodc yéu cau cia cdc S¢ giao dich, Co quan thanh toan bu
trir, cong ty moi gioi va/hodc Pai ly Moi gidi;

7.1.7  Whenever JSI at its absolute discretion deems that (i) a situation has arisen which makes it improbable that the
Client will be able to perform all the Client's obligations under the Agreement or that (ii) it is desirable or prudent
for JSI's own protection; and/or
Khi JSI, theo quyét dinh tuyét doi ciia minh, khang dinh rang (i) dd phat sinh mét tinh hudng khién cho Khdch
hang khéng thé thue hién cdc nghia vu ciia Khach hang theo Hop dong, hodc (ii) JSI — mét cach can thiét hodc
than trong — phdi bao vé cho sw an toan cua minh; va/hodc

7.1.8  Any representations or warranties made by the Client being incorrect, untrue or ceasing to be true in any material

respect when made or repeated or deemed to have been made or repeated or any undertaking made by the Client
where such undertaking fails to be met.
Bt ky sw cam doan hay ddam béo nao cia Khdach hang la khéng chinh xdc, khong diing sw that hodc khéng con
dung sy thdt, o bat ky phuwong dién trong yéu nao, khi dwoc thuc hién hodc dwoc lap lai, hodc dwoc coi la da
dwoc thuc hién hodc da dwoc lap lai, hodc bat ky cam két nao ma Khach hang da dwa ra nhung khong thé thuc
hién hodc hoan thanh.

Upon or at any time after the occurrence of any of the events specified in Clause 7.1, JSI shall forthwith be entitled, without
notice to the Client, to do any of the following things in its absolute discretion:

Vao bat cir liic ndo sau khi xdy ra bdt ky suw kién ndao theo mé ta tai Khodan 7.1 Diéu nay, JSI sé ngay ldp tirc ¢6 quyén, ma
khéng can thong bdo cho Khdch hang, voi sw suy xét thdn trong ciia minh, thiee hién bat ky diém nao sau day:

7.2.1  Cancel any outstanding order or other commitments made on behalf of the Client;
Huy bo moi lénh chua thuc hién hodc cdc cam két khac duwoc thyc hién thay mat cho Khach hang

7.2.2  Borrow or purchase any Securities required to make delivery on behalf of the Client;
Vay hodc mua bt ky Chitng khodn nao dwoc yéu cau dé giao thay mét cho Khdch hang;

7.2.3  In any manner sell, realize or otherwise deal with any property held in the name or for the account of the Client

and for the time being in the custody or control of JSI for any purpose (whether safekeeping, collection or
otherwise) and any security given to JSI for the Client’s obligations.
Ban, ghi nhan hodc giao dich bat ky tai san nao (bao gé‘m cd cdc tai san dang su dung dich vu bdo quan an toan
tai san, cdc tai san nho thu hay cac loqi tai san khac) dwoi tén Tai khoan cua Khach hang dang dwoc luu ky hodc
kiém sodt boi JSI dwdi bat ki hinh thirc ndo cho bdt ky muc dich nao va dang dp dung bat ky bién phdp dam bdo
ndo dé thuc hién cdc nghia vu cia Khach hang.

Forthwith upon the occurrence of any events specified in Clause 7.1, all amounts owing by the Client to JSI shall become
immediately payable on demand, and interest will accrue at the rate provided in Clause 5 on the amount outstanding from
time to time.

Ngay khi xay ra bat ky suw kién nao dwoc mo ta tai Khoan 7.1 Piéu nay, tat ca cdc khoan tién ma Khdch hang no JSI sé ldp
tire dege chuyén thanh khodn thanh todn ngay ldp tirc theo yéu cau, vd tién ldi cia cdc khoan tién ndy sé dwoc cong don
theo ty ¢ duoc quy dinh tai Piéu 5 theo tung thoi diém.

Forthwith upon the occurrence of any events specified in Clause 7.1, the further performance by JSI of any of its
outstanding obligations to the Client under the Agreement (whether for the payment of money or otherwise) shall be
conditional upon the Client having fully discharged all its obligations to JSI under the Agreement.

Ngay khi xdy ra bdt ky su kién ndo dwge néu tai Khoan 7.1 Biéu nay, viéc JSI thie hién thém bdt ky nghia vu con lgi ciia
minh doi véi Khach hang theo Hop dong (cho dit la thanh todn tién hay cdch khdc) sé chi dwoc thiee hién néu Khach hang
dd thyee hién day du tat ca cac nghia vu ciia minh doi voi JSI theo Hop dong.

Notwithstanding Clause 7.4, JSI may at its absolute discretion elect to apply the net proceeds (after deduction of all fees,
costs and expenses incurred in connection with the exercise of the powers hereinbefore conferred on JSI) actually received
by JSI pursuant to the exercise of powers under Clause 7.2 in reduction of the Client's then outstanding liabilities to JSI in

Page 8|17



7.6

7.7

CONG TY TNHH CHUNG KHOAN NHAT BAN Terms and Conditions of Trading

JAPAN SECURITIES CO, LTD

A

such order or manner as JSI considers fit.

Bt ké quy dinh tai Khodn 7.4 Diéu nay, JSI ¢é toan quyén quyét dinh sé tién thuan thwc nhan (sau khi trir tt ca cde khoan
phi, 18 phi va chi phi phat sinh lién quan dén viéc JSI thiee hién cdc quyén dugc trao) theo Khodn 6.2 Piéu ndy nham gidam
thiéu cdc khoan no ton dong ciia Khach hang doi véi JSI theo thir tw hodc cach thire ma JSI cho la phit hop.

JSI shall have absolute discretion to choose the type of and the manner in which any security shall be sold. The Client
hereby waives all claims and demands (if any) against JSI in respect of any loss, involuntary or otherwise, directly or
indirectly arising from the exercise by JSI of the powers conferred by the Agreement, howsoever such loss may have been
caused (other than through the willful misfeasance or negligence of JSI, or the reckless disregard of the obligations of JSI
under the Agreement), whether in relation to the timing or manner of the exercise of powers or otherwise.

JSI ¢6 toan quyén quyét dinh lwa chon logi va cdch thirc ban bat ky tai san dam bdo nao. Khdch hang, dit ¢6 tw nguyén
hodc khong, tir bo tat cd cde khiéu nai va yéu cau (néu cé) doi voi JSI néu phat sinh bdt ky ton thdt truc tiép hodc gian tiép
nao dén tir viéc thiee thi cdc quyén han trong Hop d&ng ctia JSI, cho di tén thét dé cé nguyén nhdn tir hodc lién quan toi
thoi gian hay cdch thirc thuc thi quyén han hay khong (ngoqi trir Iy do dén tir sie ¢6 ¥ lam sai, bat can hodc thiéu than
trong cua JSI).

JSI may purchase the Securities or other assets which are the subject of any sale made pursuant to Clause 7.2 free from
any right of redemption, and JSI shall not be accountable to the Client for any profits, charges or commission received by
any of them or their nominees or agents as a result of the exercise by JSI of powers conferred by Clause 7.2.

JSI ¢6 thé la bén mua cia bat ky giao dich ban Chirng khoan hodc tai san nao thuc hién theo quy dinh tai Khoan 7.2 Piéu
nay ma khéng bi rang buéc boi bt ky quyén mua lai nao cia Khach hang. Khi JSI thwc hién quyén han cia minh theo quy
dinh tai Khodn 7.2 Piéu nay, JSI sé khong chiu trach nhiém voi Khach hang vé bat ky loi nhudn, phi hodc hoa héng nao
do Khach hang hodc dai dién cua Khdach hang dwoc nhdn.

Article 8. CLIENT'S CUSTODY
Diéu 8. TO CHUC LUU KY CUA KHACH HANG

Upon request from JSI, the Client shall notify the name and address of the custodian in Vietnam (the "Custodian in
Vietnam") and authorizes JSI to arrange a settlement method between the Clearing House and the Custodian in Vietnam.
Theo yéu cau tir JSI, Khdch hang sé thong bdo tén va dia chi cia té chire luu ky ciia Khéach hang tai Viét Nam ("Té chikc
lew ky tai Viét Nam") va iy quyén cho JSI sdp xép mét phwong thire thanh todn phit hop giita Co quan thanh todn bi triv
va Té chirc luu ky tai Viét Nam.

Article 9. CONFLICTS OF INTEREST
Diéu 9. XUNG POT LOI ICH

9.1

9.2

9.3

9.4

In order to avoid the conflicts of interest, JSI commits to abide by the followings:
Pé tranh viéc xung dot loi ich, JSI cam két tudn thi nhitng diéu sau:

Prioritize execution of customer orders before JSI’s orders.
Uu tién thuc hién lénh ciia Khdach hang trude 1énh cia JSI.

JSI discloses to the Client when it is a partner in an agreement transaction with the Client.
JSI ¢éng bé cho Khdch hang biét khi minh la doi tac trong giao dich théa thudn véi Khdch hang.

In the event that the Client’s order to buy or sell securities can greatly affect the price of such securities, JSI must not buy
or sell the same securities to itself or disclose information to a third party to buy, sell that securities.

Trong trwong hop lénh mua, ban Chimg khodn ciia Khéach hang cé thé anh hwéng 16n téi gid cia loai Chitng khodn do,
JSI khéng dwoc mua, ban truée cing loai Chitng khodn d@6 cho chinh minh hodc tiét I¢ théng tin cho bén thir ba mua, ban
Chirng khoan do.

When the Client places a limit order, JSI may not buy or sell the same security for itself at a price equal to or better than
the customer's price before the Client's order was executed.

Khi Khach hang dat lénh gioi han, JSI khong dwoc mua hodc ban cung chiéu cung logi Chung khoan do cho minh ¢ murc
gid bang hodc t6t hon mikc gid ciia Khdch hang trieée khi lénh ciia Khdach hang dwoc thiee hién.
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Article 10. CONFIDENTIALITY
Diéu 10.BAO MAT

10.1

Whilst the Client expects JSI to keep confidential all matters relating to the Client's Account and information in JSI’s
possession, the Client hereby expressly agrees that JSI may disclose, whether during the continuance or after the
termination of the Agreement and without notice to the Client, any such information to:

JSI ¢6 trach nhiém bdo mdt moi thong tin lién quan dén Khdch hang va Tai khoan ciia Khach hang do JSI quan Iy, tuy
nhién, Khach hang dong y rang, ké ca trong thoi gian hiéu lyc ciia Hop dong hodc sau khi Hop dong cham diit, JSI c6 thé
cung cdp cdc thong tin cho nhitng doi twong duwdi ddy ma khéng can théng bdo cho Khdch hang:

10.1.1  Any company or delegated and agents of such companies retained by JSI to provide services to JSI; or
Bt ky céng ty ndo hodc nguoi dai dién hay dai Iy ciia cong ty @6 do JSI thué dé cung cap dich vu cho JSI; hodc

10.1.2  Any assignee or sub-contractor of any of JSI's rights or obligations under the Agreement;or
Bt ky nguwoi dwoc chuyén nhiong hodc nhd thau phu ndo thue hién bat ky quyén hodc nghia vu ndo ciia JSI theo
Hop dong nay; hodc

10.1.3  Any regulatory body or as required by any law, any investigation or enquiry it is undertaking.
Bat ky co quan quan Iy ndo; hodc theo yéu cau cia bdt ky diéu ludt hay cudc diéu tra hay cudc thanh tra nao
dang dwoc tién hanh.

10.2 The Client shall immediately on demand supply to JSI such financial and other information relating to the Client (or, where

10.3

applicable, relating to the shareholder(s) and/or to the beneficial owner(s) of the Client) as JSI may, in its absolute
discretion and without giving any reason therefore, require. In particular, but not limiting the foregoing, the Client shall
immediately on demand supply to JSI information requested in relation to the identity, address and contact details of the
person or entity responsible for originating the instruction in relation to a transaction or in relation to the person or entity
that stands to gain the commercial or economic benefit of the transaction and/or bear its commercial or economic risks.
Khdch hang cé trach nhiém cung cap théng tin tai chinh va nhitng thong tin khdc lién quan (c6 thé lién quan dén (cdc) cé
déng va/hodc (cdc) chii s¢ hitu ciia Khdach hang) ngay khi JSI yéu cau ma khéng can bdt ky Iy do nao tir phia JSI. Cu thé,
nhing khéng gidi han boi nhitng théng tin trén, ngay khi dwege JSI yéu cau, Khach hang sé cung cdp théng tin lién quan
dén danh tinh, dia chi va lién hé chi tiét cia nguoi hodc 16 chirc chiu trach nhiém dwa ra chi thi lién quan dén giao dich,
nguoi hodc 16 chirc dwoc huwong loi ich va/hodc chiu rui ro thuwong mai hodc kinh 1é tir giao dich.

Should the request for information originate from a regulator, the Client has the option of replying to the request for
information directly to the regulator. Should the Client choose the option of replying directly to the regulator, the Client
hereby undertakes directly to the regulator that it will provide all the information requested, whether in relation to the
identity, address and contact details of the person or entity responsible for originating the instruction in relation to a
transaction or whether in relation to the person or entity that stands to gain the commercial or economic benefit of the
transaction and/or bear its commercial or economic risks.

Néu co quan quan 1y yéu cau JSI cung cdp théng tin vé Khdch hang, Khach hang ¢6 quyén liea chon viée tryc tiép tra 1oi
yéu cau nay t co quan quan ly. Néu Khéch hang lya chon tra loi truc tié}), Khach hang cam két chiu trach nhiém truc
tiép véi co quan quan Iy rcing tat ca thong tin sé dwoc cung cap ddy di theo yéu cau, cho dir d6 la cdc thong tin lién quan
dén danh tinh, dia chi va lién hé chi tiét cia nguoi hodc 16 chirc chiu trach nhiém dwa ra chi thi lién quan dén giao dich,
nguoi hodc 16 chirc duoc huong loi ich va/hodc chiu rui ro thwong mai hodc kinh 1é tir giao dich.

10.4 The Client further acknowledges that the rules and regulations and the rules of Exchanges or regulations of other Exchanges

on which JSI effects any purchase or sale of Securities on behalf of the Client may require the disclosure of information
relating to the Client and/or the Accounts. The Client hereby irrevocably authorizes JSI without further notice to or consent
from the Client, to disclose to the relevant authorities all such information and to provide such authorities with all such
documents (or copies thereof) in JSI's possession as may be required for this purpose, including without limitation the
names and the ultimate beneficial identity of the Client, and the financial position of the Client for the time being as may
be known to JSI. The Client shall not in any way hold JSI liable for any consequences arising out of such disclosure, and
the Client shall reimburse JSI on demand all costs and expenses (if any) incurred in complying with requests for such
disclosure.
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Khdch hang hiéu rang, khi JSI thwe hién bat ky giao dich mua hodc ban Chitng khodn nao cho Khéch hang, thi theo yéu
cdu cia cac S¢ giao dich, JSI c6 thé phdi cung cdp cdc thong tin lién quan dén Khdch hang va/hodc cdc Tai khodn ciia
Khdch hang. Khéng can JSI phai théng bdo thém hodc khéng can c¢é sw dong ¥ tir Khach hang, Khdch hang vy quyén
khéng thé hity ngang cho JSI cung cdp cho cdc co quan c6 lién quan tat ca cdc thong tin d6 cing tdt ca cdc tai liéu (hodc
ban sao cua tai liéu) diege luu trit tai JSI cho muc dich nay, bao gom nhung khéng gidi han boi tén va cdc thong tin khéc
ciia doi twong hwéng loi ich cudi cing ciia Khéach hang ciing nhw tinh hinh tdi chinh ciia Khach hang trong thoi gian giao

dich tai JSI. Khach hang sé khéong yéu cau JSI chiu trdach nhiém vé bat ky hdu qud ndo phat sinh tie viéc cung cap théng
tin, va theo yéu cau ciia JSI, Khach hang sé hodn tra cho JSI tdt ca cdc chi phi (néu ¢é) phdt sinh tir viéc cung cdp thong
tin nay.

10.5 The Client authorizes JSI to contact, whether in Vietnam or overseas, other financial institutions, credit reporting agencies,

credit bureau or any other information sources and to obtain, exchange, disclose and/or otherwise use any information,
including personal data that JSI may require to operate the Client's account or for any other reasonable purpose. The Client
authorizes JSI to review and update any personal data provided by the Client with other information collected about the
Client for matching purposes or to produce more data.
Khdch hing iy quyén cho JSI lién hé téi cdc t6 chire tai chinh, co quan bdo cdo tin dung, phong tin dung hodc bat ky
nguon théng tin ndo khéc dii ¢ Viét Nam hay nwée ngodi dé tiép cdn, trao doi, tiét 1¢ va/hodc sir dung bdt ky thong tin ndo,
ké ca dit liéu cd nhan ma JSI c6 thé yéu cau dé van hanh Tai khodn ciia Khach hang hodc cho bat ky muc dich hop Iy ndo
khdac. Khach hang iy quyén cho JSI xem xét va cdp nhdt moi dir liéu cd nhan do Khdach hang cung cdp véi cac thong tin
khac dwoc thu thap vé Khdch hang cho cac muc dich déng nhat dit liéu hodc dé bé sung dir li¢u.

10.6 The Client is entitled at any time to request access to personal data held by JSI about the Client or the Client's account and
to update and correct such information. Data access requests should be made in writing or by electronic means that JSI
provides.

Tai bat ky thoi diém nao, Khéch hang co quyén yéu cau quyén truy cdp dir liéu cd nhdan bao gé‘m cdc thong tin cua Khdch
hang va Tai khodan ciia Khdch hang do JSI quan 1y, cdp nhdt va sira chita nhitng théng tin ndy. Viéc yéu cau truy cdp dir
liéu nay phdi dwoc ldp thanh van ban hodc thong qua cac phwong tién dién tir ma JSI cung cdp.

Article 11. REPRESENTATIONS, WARRANTIES AND UNDERTAKINGS
Piéu 11. TUYEN BO, CAM KET VA BAO PAM

11.1 The Client hereby represents, undertakes and warrants to JSI on the date of this Agreement and on a continuing basis that:
Theo ddy, Khach hang cong bo, cam két va bao dam véi JSI vao ngay ky két Hop dong ndy va trén co sé lién tuc rang:

11.1.1 The Client has full authority to enter into this Agreement and engage JSI to provide Services to the Client;
Khach hang co day di tham quyén tham gia Hop dé‘ng nay va yéu cau JSI cung cap dich vu cho Khach hang;

11.1.2 This Agreement has been duly authorized, executed and delivered by the Client, and constitutes the Client's valid
and binding obligation and that, if relevant, all necessary corporate consents and authorities to enable this
Agreement to be affected have been obtained and will be maintained;

Hop dong nay da dwoc Khdch hang iy quyén, thiee hién va ban giao mét cdach hop 1é; xdc ldp nghia vu rang budc
va hop 1é doéi véi Khdach hang; va cdc t6 chike, co quan c¢é tham quyén cé lién quan da chdp thudn va cho phép
Hop dong nay cé hiéu luc;

11.1.3 The Client has obtained all governmental and other consents, licenses, authorizations or otherwise that are
required with respect to this Agreement and such requirements are in full force and effect and all conditions of
any such requirements have been complied with;

Khach hang da co dwoc chdp thudn, gicfy phép va iy quyén tir cc co quan c6 tham quyén cia chinh phii dwoc
yéu cau doi véi Hop dong nay, cdc yéu cau nay c6 ddy di hiéu lwc, va tdt ca cdc diéu kién déu dwoe tudn thi;

11.1.4 Execution, delivery and performance of this Agreement and any other contracts by which the Client is bound
pursuant to this Agreement does not violate or conflict with any laws or regulations applicable to the Client;
Viéc ban hanh, chuyén giao va thie hién Hop dong nay va bat ky hop dong nao khéc tham chiéu téi Hop dong
nay khong vi pham hodc mdau thudn véi bat ky ludt hoac quy dinh nao ap dung cho Khach hang;
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11.1.5 Any information that the Client has provided or in the future provides (including such information as JSI may
reasonably request in writing concerning the Client) is complete, accurate and not misleading in any material
respect. The Client agrees to keep JSI updated on any changes. The Client shall provide JSI with all information
which JSI may reasonably request in order to verify that the Client is in compliance with the obligations imposed
on the Client, and representations and warranties made by the Client under or pursuant to this Agreement; and
Moi théng tin ma Khdch hang da hodc sé cung cap (bao gom cd théng tin lién quan t6i Khach hang ma JSI c6
thé yéu cau cung cdp bang van ban) la day du, chinh xdc va khéng gdy hiéu lam trén bat ky phwong dién trong
yéu nao. Khdach hang dong ¥ cdp nhdt véi JSI vé moi thay déi, cung cdp cho JSI tat ca théng tin ma JSI yéu cau
mét cach hop 1y dé xac minh rang Khéach hang tudn thii cac nghia vu, tuyén bé va bao dam ciia Khach hang theo
Hop dong nay; va

11.1.6 No Event of Default with respect to the Client has occurred and is continuing, and no such event or circumstance
will occur as a result of entering into or performing obligations under this Agreement.
Khong co Sy kién vi pham nao da hodc dang xay ra lién quan dén Khdch hang, va sé khong co sy viéc nhw vdy
xay ra voi Iy do la vi Khdach hang thuc hién cdc nghia vu theo Hop d&ng nay.

11.2 The Client will notify JSI in writing if any of the representations, warranties and undertakings contained in this Clause
ceases to be true to a material extent.
Khdch hang sé théng bdo bang vin ban cho JSI néu bdt ky tuyén bo, bao dam va cam két nao trong Diéu nay khéng con
diing & mikc do trong yéu.

Article 12. SIGNING AUTHORITY
Diéu 12.UY QUYEN KY KET

The Client hereby authorizes JSI, with the prior instruction of the Client to sign on behalf of the Client and in the name of
the Client any Client agreement to enable or better enable JSI to carry out the Client's instructions. Furthermore, the Client
hereby authorizes JSI to sign on behalf of the Client and in the name of the Client, provided the Client's prior approval is
obtained, any document in relation to the provision of custody or safekeeping services with a third party.

Khdch hang ity quyén cho JSI, theo chi thi ciia Khach hang tir treée, thay mdt va nhan danh Khach hang ky vao bat ky
hop dong nao dé JSI cé thé diege quyén thuwce hién cdc chi thi ciia Khach hang. Thém vao d6, Khach hang ciing 1y quyén
cho JSI, theo chi thi ciia Khéach hang tir triée, thay mat va nhdan danh Khach hang ky bt ky tai liéu nao lién quan dén viéc
cung ccfp dich vu luu ky hodc dich vu bao quan an toan tai san voi bén thur ba.

Article 13. NOTICES AND COMMUNICATIONS
Diéu 13. THONG BAO VA LIEN LAC

13.1 Without prejudice to any other effective mode of dispatch, any reports, written confirmation, notice, demand or any other
communication from JSI to the Client shall be deemed to have been sufficiently dispatched, given or made if:
Khong phu thudc vao viéc lva chon cach thirc hiéu quad nao aé chuyén tai lieu hodc truyén thong tin, moi bdo cao, xdc
nhén bang vin ban, thong bdo, yéu cau hodc bat ky théng tin lién lac nao tir JSI giri dén Khdch hang sé dwoe coi la giki
dén thanh cong hodc thyc hién dcfy i néu:

13.1.1 Left by personal delivery addressed to the Client, at the address last known to JSI at the time of delivery; or
Duoc ban giao tryc tié}) dén dia chi cap nhdt nhat cia Khach hang ma JSI dwoc biét tai thoi diém ban giao; hodc

13.1.2 By prepaid post similarly addressed, five days after posting; or
Sau 5 ngay ké tir ngay JSI chuyén phat tai liéu qua thi trd triede téi dia chi cdp nhdt nhat cia Khach hang ma
JSI dwege biét tai thoi diém givi thu; hodc

13.1.3 Communicated or transmitted to the Client by telephone, telex, cable, telegraph, facsimile transmission, or other
form of electronic communication device, at the respective numbers last known to JSI at the time of
communication/ transmission (with confirmed answer back in the case of telex).

JSI théng bdo dén Khach hang qua dién thoai, dién tin, dién bdo, truyén dit liéu, fax hodc bat ky hinh thirc lién
lac dién tw nao khac, theo cac $6 dién thogi twong wng dwoc JSI ghi nhdn tai thoi diém lién lac hodc truyén tin
(co cau tra loi dwoc xdc nhan lai trong truong hop gui dién tin).
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13.2 Any communication from the Client to JSI shall only be effective upon actual receipt thereof by JSI.
Moi thong tin lién lac tir Khach hang dén JSI sé chi cé hiéu lyc khi JSI thwc sw nhan duoc.

13.3 The Client acknowledges that all telephone conversations between JSI and the Client made in the course of business may
be recorded on a centralized tape-recording system operated by JSI. The Client agrees that such telephonic recordings may
be used as evidence in any proceedings brought in connection with this Agreement.

Khdch hang cong nhdn nhitng néi dung trao déi qua dién thoai giita JSI va Khdch hang trong qud trinh giao dich déu
dwge ghi am trén hé thong ghi dm tdp trung ciia JSI. Khach hang dong y rang cdc ban ghi am dién thoai d6 cé thé dwoc
sir dung lam bang chitng trong bat ky thii tuc té tung nao lién quan dén Hop dong nay.

13.4 Without prejudice to the foregoing, the Client acknowledges that JSI is entitled but not obliged to insist on any verbal
instructions given by or purportedly given by or for and on behalf of the Client being confirmed by the Client in writing,
but the Client shall always be bound by such verbal instructions regardless of whether they have been so confirmed.
Khéng phu thudc vao cac ndi dung o trén, Khdach hang thira nhén rdang JSI ¢6 quyén nhing khong cé nghia vu phdi tudn
theo bdt ky chi thi bang 16i néi nao dwoe dwa ra béi Khdach hang hodc nguoi dwoce xde nhdn bang van ban la thay mdt cho
Khdch hang; tuy nhién, Khdch hang van phdi chiu trdch nhiém véi nhitng chi thi bang 16i ndy dit cho chiing duwoe xdc
nhdn hay khong.

13.5 JSI does not assume any responsibility for any inaccuracy, interruption, error or delay or total failure in transmission or
delivery by post, telegraph, cable, telephone, telex or other form of electronic communication device or other cause beyond
the control or anticipation of JSI. JSI shall not be obliged to preserve any documents which may be returned undelivered.
JSI khong chiu trach nhiém déi véi bat ky sy sai léch, gian doan, 16i, chém tré hodc thét bai trong viéc chuyén tai liéu
hodc truyén thong tin qua buu dién, dién bao, dién thoai, dién tin hodc bat ky hinh thiee lién lac dién tu nao khac, hodc
cac nguyén nhan khdc ngoai tam kiém sodt hodc duw doan cua JSI. JSI khong co nghia vu bdo quan bat ky tai liéu nao bi
hoan tra lgi do giri khong thanh cong.

Article 14. LIABILITY AND INDEMNITY
Diéu 14. TRACH NHIEM PHAP LY VA BOI THUONG

14.1 In the absence of bad faith on the part of JSI, its directors, employees or agents hereinafter collectively referred to as "JSI",
the Client agrees that JSI shall not be liable for any loss or liability incurred or sustained by the Client in relation to the
Agreement, unless due to JSI's willful default.

Trong ngir canh thong thuong, cdc nhan sw quan Iy, nhdn sy thira hanh hodc ngwoi dai dién sau day dwoc goi chung la
"JSI", Khdch hang dong ¥ rang JSI sé khong chiu trach nhiém cho bdt ky ton that hodc trdach nhiém phdp 1y nao ciia Khdch
hang lién quan dén Hop d&ng nay, trir khi do 16i ¢é y ciia JSI.

14.2 JSI agrees that it will use reasonable endeavor to comply with and fulfill any instructions the Client may give JSI
concerning the operation of the Client's Account or in respect of any transaction in Securities to be made in relation to the
Client's Account and/or on the Client's behalf but neither JSI nor any of its directors, employees or agents (save where it
has been established that they or any of them have acted fraudulently or in willful default) shall have any liability
whatsoever (whether in contract, tort or otherwise) for any loss, expenses or damage suffered by the Client as a result of:
JSI cam két sé sir dung né luc hop Iy aé dap ung cdc chi thi cua Khach hang lién quan dén hoat dong cua Tai khodn cua
Khdch hang, ciing nhi lién quan dén cac giao dich Chirng khodn trén Tai khodn ciia Khéach hang va/hodc dai dién cho
Khdch hang; tuy nhién, (triv truong hop da xdc dinh ré rang rang bat ky ai trong sé nhan sw ciia JSI da hanh déng gian
lan hodc céy sai pham), JSI cung cac nhdan sy quan Iy, nhan sy thira hanh hodc ngwoi dai dién cua JSI sé khong co bat
ky trach nhiém nao cho moi mat mat, chi phi hodc thiét hai (du la thiét hai cua hop déng, vi pham dan su, hodc bat ky thiét
hai nao khac) ma Khach hang phai chiu khi:

14.2.1 Any inability, failure or delay on the part of JSI to comply with or fulfil any such instruction; or
JSI khéng thé, that bai hodc chdm tré trong viéc dép itng mét phan hodc toan bé chi thi ciia Khach hang; hodc

14.2.2 JSI in good faith acting or relying on any instruction given by the Client, whether or not such instruction was
given following any recommendation, advice or opinion given by JSI or by any of its or their directors, employees
or agents; or
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14.2.3 JSI failing to perform its obligations hereunder by reason of any cause beyond JSI's control, including any
governmental or regulatory restrictions, closure of any Exchange (or any division thereof), breakdown or failure
of transmission or communication or computer facilities, postal or other strikes or similar industrial action, or the
failure of any relevant Exchange, Clearing House, broker or any other person, firm or company whatsoever to
perform its obligations; or

JSI thién chi thuc hién hodc dap wng cdc chi thi cua Khach hang, cho du cdc chi thi do co phdi la khuyén nghi tir
JSI hodc cdc nhdn sy quadn ly, nhan sy thira hanh hodc nguoi dai dién cua JSI hay khong; hodc

JSI khéng thé thue hién dwoe nghia vu ciia minh vi bt ky nguyén nhdan nao ngodi tam kiém sodt ciia JSI, bao gom
cde 1énh cam tir chinh quyén hodc co quan quan Iy, S¢ giao dich (hodc bat ky phong ban nao ciia Sé giao dich)
bi dong cwra, duong truyén hodc cac kénh thong tin lién lac hodc thiét bi may tinh gap sw ¢6 hodc bi mat két néi,
16i tir phia buu chinh hodc co dinh cong hodc cac hoat dong twong tu, hodc 16i giao dich cua S¢ giao dich co lién
quan, Co quan thanh todn bir tri, cong ty méi giGi hodc bat ky nguoi nao hodc cong ty nao khdc khi ho thuwce hién
nghia vy ciua minh; hodc

14.2.4 Any relevant Exchange, Clearing House, or broker ceasing for any reason to recognize the existence or validity
of any transaction entered into by JSI on behalf of the Client, or failing to perform or close out any such contract
provided that such cessation or failure shall not affect the Client's obligations hereunder in respect of any such
contracts or other obligations or liabilities of the Client arising therefrom; or
S¢ giao dich, Co quan thanh todn bix triv hodc cong ty méi gidi lién quan bi nging hoat déng vi bdt ky Iy do gi va
khong thé xdc nhén sw ton tai hodc hiéu luc cia bat ky giao dich nao do JSI thuc hién thay mat cho Khach hang,
hodic cdc t6 chire ndy khéng thé tiép tuc hodc dirng hdn bat ky hop dong nao da cung cdp, dix cho viée ngirng hoat
ddng hodc khéng thé hoan thanh hop dong néi trén ciia cdc 16 chire nay khéng anh hwong dén nghia vu cia Khdch
hang doi véi bat ky hop dong ndo hodc cdc nghia vu va trach nhiém phdp 1y khéc cia Khach hang phat sinh tir
do; hodac

14.2.5 Any defect in any instruction given to JSI.
C6 bdt ky sai s6t nao trong chi thi ciia Khach hang dwa ra cho JSI.

14.3 Where the Client entering into the Agreement consists of more than one person, the obligations and liabilities of such
persons shall be joint and several.
Khi Khdch hang tham gia ky Hop dong c6 nhiéu hon mét ngudi, nhitng ngudi nay sé ¢é nghia vu va trach nhiém chung va
lién doi voi nhau.

14.4 The Client shall fully indemnify JSI on demand in respect of any costs, claims, demands, damages and expenses,

whatsoever which may be suffered or incurred by JSI directly or indirectly arising out of or in connection with any purchase
or sale of Securities entered into by JSI on behalf of the Client, or otherwise whatsoever or howsoever arising out of any
action or omission by JSI in accordance with the terms of the Agreement, or arising out of any late settlement or any other
non-performance by the Client of any of its obligations under the Agreement (including, in particular, any penalty charged
to JSI by any Exchange and/or Clearing House, and/or all costs and expenses incurred by JSI in purchasing or borrowing
Securities to make settlement on behalf of the Client).
Theo yéu cau tir phia JSI, Khach hang sé boi thuong ddy di doi véi moi chi phi, khiéu nai, yéu cau, thiét hai hodc bat ky
16n thét nao cé thé phat sinh mot cach tryc tié}) hodc gian tié}) cho JSI néu cac tén that dé cé lién quan dén viéc mua hodc
ban Chirng khoan do JSI thyc hién theo chi thi cua Khdach hang, hodc phat sinh tir bat ky hanh dong hodc thiéu sét nao
ctia JSI khi JSI tudn thii theo cac diéu khoan cia Hop d‘é‘ng, hodc phat sinh tir viéc Khach hang thanh toan muon, hodc do
Khach hang khong thuc hién bt ky nghia vy nao duoc quy dinh trong Hop d&ng nay (bao g(;m bdt ky khoan tién phat nao
bi tinh cho JSI béi S¢ giao dich va/hodc Co quan thanh todn bir triv, va/hodc tat cd cdc chi phi phat sinh ciia JSI khi mua
hodc vay Chitng khodn dé thanh todn cho giao dich ciia Khéach hang).

14.5 The Client hereby undertakes to hold harmless and indemnify JSI against all actions, proceedings, claims, costs, demands
and expenses which may be brought against, suffered or incurred by JSI by reason of its performance or non-performance
of its obligations or functions under the terms of this Agreement (other than due to fraud, bad faith, willful default or gross
negligence on the part of JSI or persons designated or appointed by it) including all legal, professional and other expenses
incurred by JSI or persons designated or appointed by it in the performance of its obligations or functions and including
indemnity obligations owed by JSI to persons designated or appointed by it (except such as shall arise from fraud, bad
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faith, willful default or gross negligence in the performance or non-performance of such obligations or functions) and in
particular (but without limitation) this protection and indemnity shall extend to any such items aforesaid as shall arise as a
result of any such loss suffered or incurred by JSI or any loss, delay, mis-delivery or error in transmission of any cable or
telegraphic communication or as a result of acting upon any forged document or signature but not tax on the overall income
or profits of JSI.

Trer khi JSI hodc nhitng nguoi duwoc chi dinh hodc nguoi dwoc bé nhiém cua JSI co hanh vi gian Idn, lira dao, hodc co 16i

6 y hodc so sudt, Khach hang cam két sé mién triv toan bé trach nhiém phdp 1y va chap thudn boi thuong cho JSI doi véi
tdt ca cde hanh dong, thi tuc, khiéu nai, chi phi, yéu cau, va khodan phi ma JSI ¢é thé phai ganh chiu vi Iy do thic hién
hodc khéng thue hién nghia vu hodc chirc ndng ciia minh theo céc diéu khodan ciia Hop dong nay; bao gom ca cdc chi phi
phap 1y, chuyén mén va cdc chi phi khdc phat sinh khi JSI hodc nguwoi dwoe chi dinh hodc nguoi dwoc bé nhiém cia JSI
thue hién nghia vu hodc chirc nang ciia minh; bao gom ca cac nghia vu boi thuong ma JSI phdi chi tra cho nhitng ngieoi
dwoc chi dinh hodc nguoi dwoc bé nhiém cua JSI; cu thé hon (nhung khong gidi han), cam két vé viéc mién trir trach
nhiém phdp 1y va chdp thudn boi thuwong nay sé dwoc ap dung trong pham vi cac ngi dung phia trén khi cdc rui ro nay xudt
phdt tir bat ky ton that ndao ma JSI phai ganh chiu, hodc do bdt ky su that lac, chdm tré hodc 16i trong qua trinh chuyén
giao hodc 161 khi truyén thong tin lién lac qua cac kénh truyén dir lieu hodc dién bao, hodc la két quad cua viéc gia mgo tai
liéu hodc chit ky nhung khong lam phat sinh nghia vu thué thu nhdp hodac loi nhugn cua JSI.

14.6 No party to this Agreement shall be liable for any failure or delay in performing any of its obligations under or pursuant

to this agreement, and any such failure or delay in performing its obligations will not constitute a breach of this agreement,
if such failure or delay is due to any cause whatsoever outside its reasonable control and the defaulting party shall be
entitled to a reasonable extension of the time for performing such obligations as a result of such cause. Events outside a
party's reasonable control shall include, without limitation: acts of God; fire; act of government, state, governmental or
supranational body or authority or any investment exchange and/or clearing house; war; civil commotion; terrorism;
interruptions of power supplies not reasonably within the party's control; and shall include any event or circumstance that
the party is unable, using reasonable skill and care, to avoid. The defaulting party shall promptly notify the other of any
force majeure event and take all reasonable steps to remedy the same and mitigate any resulting loss to the other.
Khéng bén nao trong Hop dong ndy phai chiu trach nhiém cho bat ky 16i hodc chdm tré nao khi thie hién bdt ky nghia vu
nao ctia minh dwoc quy dinh theo Hop dong nay, va cdc 16i hodc chdm tré ndy sé khéng cau thanh viéc vi pham Hop dong
nay, néu nhir cac 16i hodc cham tré dé la do bat ky nguyén nhdan nao nam ngoai sw kiém sodt ciia bén vi pham. Trong
trieong hop nay, bén vi pham sé dwgc gia han mét khodng thoi gian hop Iy dé thuwe hién cdc nghia vu dé. Cac suw kién bén
ngodi sw kiém sodt ciia moi bén bao gom nhiwng khéng giGi han béi: thién tai; héa hoan, hanh dong cia chinh quyén dia
phirong, co quan chinh phii hodc co quan siéu quéc gia, co quan trao doi dau tw va/hodc Co quan thanh todn bii trir; chién
tranh; bao dong; khing bé; sw gidn doan ciia nguon cung cap dién khéng nam trong tam kiém sodt ciia cac bén; bat ky su
kién hodc tinh hudng nao ma mét bén khéng thé tranh dit da heong trude va cé gdng dé ranh gap phai. Bén vi pham sé
théng bao kip thoi cho bén kia vé bat ky su kién bat kha khang nao ciing nhw thue hién tat ca cdc bude hop Iy dé khdc
phuc va giam thiéu moi 16n thét cho bén kia.

Article 15. CHANGES
Dibu 15. THAY POI

15.1 JSI may amend these Terms and Conditions by sending the Client a written notice describing the relevant changes. Such
changes will become effective on a date to be specified in the notice which will be at least one week after the notice is sent
to the Client.

JSI ¢6 thé sira déi cac Piéu khodn va Piéu kién nay bang cach giri cho Khdch hang théng bdo bang van ban, trong dé néu
1o cdc thay doi ¢6 lién quan. Nhitng thay déi ndy sé ¢é hiéu luc vao ngay dwoc chi dinh trong thong bdo, ngay dwoc chi
dinh nay sém nhat la mét tuan sau khi théng béo dwoc giri dén Khach hang.

15.2 Any other amendment will only become effective when JSI confirms in writing its agreement to it.
Moi sira déi khdc sé chi ¢ hiéu luc sau khi JSI xac nhdn bc%ng van ban.

15.3 JSI will notify the Client in the event of any material change to the information provided in the Agreement.

JSI sé théng bdo cho Khdch hang trong triecong hop ¢é bat ky thay déi quan trong nao doi véi théng tin dwoc cung cdp
trong Hop dong.
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Article 16. TERMINATION
Diéu 16. CHAM DUT HOP PONG

16.1

Either party may terminate the Agreement at any time by notice to the other provided that such termination shall not affect:
M6t trong hai bén c6 thé cham dirt Hop dong bat cir liic nao bang cdach théng bdo cho bén kia véi diéu kién viéc cham dirt
do sé khong anh huong toi:

The rights or liabilities of either party arising out of or in connection with any contracts entered into or commitments
undertaken by JSI on behalf of the Client in accordance with this Agreement outstanding at the time of such termination,
whether as to commission, expenses, indemnity or otherwise whatsoever or howsoever in accordance with the terms of the
Agreement, until all such purchases and sales have been performed or settlement and/or delivery has been effected and all
such liabilities fully discharged; and

Cac quyén hodc trach nhiém cua mot trong hai bén phat sinh tir hodc lién quan dén bat ky hop dé‘ng hodc cam két ndo
dwoc JSI thuc hién thay mat cho Khach hang theo Hop d&ng nay con ton tai tai thoi diém cham duit, bao gé‘m phi moi gioi,
cdc logi phi, chi phi boi thuwong hodc bdt ky vin dé nao theo cdc diéu khoan ciia Hop dé‘ng, cho dén khi tat ca cdc giao
dich mua va ban da dwoc thuc hién hodc dwoc thanh toan va/hodc chuyén giao thanh cong va tat ca cdc nghia vu no' da
duoc thanh todan hoan toan; va

16.2 Any undertakings and indemnities given by the Client under the Agreement, all of which shall survive such termination.

Moi cam két va trach nhiém boi thuong ciia Khdach hang theo Hop dong van cé hiéu hec ngay ca khi cham dirt Hop dong.

Article 17. NON-WAIVER
Diéu 17.PIEU KHOAN KHONG KHUOC TU

The rights, remedies, powers and privileges of JSI in accordance with the terms of the Agreement are cumulative and not
exclusive of any rights or remedies provided by law. No time, indulgence of forbearance granted by JSI hereunder shall
operate to waive any of its rights under the Agreement, nor shall any single or partial exercise of JSI's rights under the
Agreement preclude any other or further exercise of such rights.

Cdc quyén, phwong thirc boi thuong, quyén han va ddac quyén cia JSI dwgc huong theo cac diéu khoan ciia Hop dong
duge tich don va khéng mién trir bt ky quyén hodc sw boi thieong ndao khdc dwege huong theo ludt. Khéng cé sw gia han
hay déc dn nao tir phia JSI lam mién trir bdt ky quyén loi ma JSI diege hieong theo Hop dong ciing nhw viéc thue hién mét
quyén don 1é hay mét phan cdc quyén cia JSI theo Hop dong ciing khdng lam ngan can viée thue hién cdc quyén nao khac
hodc phcfn con lai cua quyén da thuc hién do.

Article 18. NON-ASSIGNABILITY
Diéu 18. KHONG CHUYEN NHUONG

18.1 Either party shall not be entitled to assign, delegate, transfer or otherwise dispose of any of its rights or obligations in

accordance with the terms of the Agreement, or the performance thereof, to any person, firm or company without the
prior written consent of the other party.

Mot trong hai bén sé khong dwoc quyén phdn chia, iy quyén, chuyén nhirong hodc loai bo bdt ky quyén hodc nghia vu
nao ciia minh theo cdc diéu khodn ciia Hop d&ng hodc viéc thirc hién cdac quyén va nghia vu do cho bat ky nguoi, 16 chirc
hodc doanh nghiép nao khic ma khéng c6 s dong y triede bang van ban ciia bén con lai.

18.2 In the event JSI ceases to provide brokerage services, dissolution or revocation of its establishment and operation license,

JSI commits to transfer all rights and obligations of the Client under this contract to another qualified broking house
under the acceptance of the State Securities Commission.

Trong truong hop JSI rit nghiép vu méi gidi, gidi thé hodc bi thu héi Gidy phép thanh ldp va hoat dgng, JSI cam két sé
chuyén toan bé quyen va nghia vu ciia Khach hang theo Hop dong nay qua céng ty ching khodn khéc dii diéu kién hoat
déng duwdi sw chap thudn cia Uy ban Chimg khodn Nha nude.

Article 19. SEVERANCE
Diéu 19.5U X0A BO

Any term, stipulation or undertaking in the Agreement which is declared by any court or tribunal of competent jurisdiction
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to be illegal, invalid or unenforceable shall, to the maximum extent permitted by applicable law, be severed from the
Agreement without affecting the remaining provisions of the Agreement, which shall remain fully effective.

Bt ky diéu khodn, quy dinh hodc cam két ndo trong Hop dong dwoc tuyén bé boi bat ky toa dn hodc co quan tdi phén ¢é
tham quyén nao la bat hop phdp, khéng hop 1é hodc khong thé thi hanh, trong pham vi t6i da dwoc ludt phdp hién hanh
cho phép, sé bi xoa bo khoi Hop d&ng ma khong danh huwong dén cdc diéu khodn con lgi va tinh hiéu lyc cua Hop d&ng.

Article 20. RISK DISCLOSURES
Dibu 20. CONG BO THONG TIN VE RUI RO

20.1 The Client acknowledges the fact that the price of Securities can and does fluctuate, and any individual Security may
experience upward or downward movements, and may even become valueless. There is an inherent risk that losses may
be incurred rather than profit made as result of buying and selling Securities.

Khdch hang hiéu ré rang gid ciia Chitng khodn ¢6 thé va chdc chdn c6 bién dong, ludn thay déi tang hodc giam, va mot
ma Chitng khodn bdt ky tham chi cé thé tré nén vé gid tri. Trong qud trinh mua ban Chimg khodn, khong chi c¢é loi
nhudn, ma rii ro 1 thua 16 luén luén ton tai.

20.2 The Client acknowledges that placing orders to buy and sell securities always has risks that may arise due to errors in the
system, Internet connection or any other third party. The Client undertakes to accept all other risks, losses or damages
arising from:

Khach hang thira nhan r&ng viéc dat lénh mua ban Chirng khoadn luon ton tai nhitng rui ro co théphdt sinh do 16i ciia hé
théng, dwong truyén Internet hodc ciia bat ky bén thit ba ndao khdc. Khach hang cam két chdp nhdn moi riii ro, mat mat
hodc thiét hai nao khdac phat sinh do:

20.2.1 Client provides information that is delayed, incomplete or inaccurate, leading to the failure to perform securities
transactions;
Khdch hang cung cdp thong tin chdm tré, thiéu sét hay khéng chinh xdc dan dén khéng thiee hién dwoc giao dich
Chirng khoan,

20.2.2  Failure of any third party, including JSI's partners in providing securities trading services;
Léi cuia bat ky bén thir ba ndo, bao gom cd nhitng déi tac cia JSI trong viéc cung cdp dich vu giao dich Chiing
khoan,

20.2.3 Failure of the System or any related technical means, including where the System refuses to perform securities
transactions for any reason;
Léi ciia Hé thong hay bat ky phwong tién ky thudt ndo lién quan, ké ca truong hop Hé thong tir chdi thwce hién
giao dich Chitng khodn vi bat ky 1y do nao.

Article 21. GOVERNING LAW
Diéu 21. LUAT PIEU CHINH

21.1 This Agreement and all rights, obligations and liabilities hereunder shall be governed by and construed in accordance
with the laws of Vietnam, Client submits to the non-exclusive jurisdiction of People’s Court of Hanoi City.
Hop d&ng nay va tat cd cdc quyén, nghia vy va trach nhiém phap ly ghi trong Hop d&ng sé bi chi phéi va diéu chinh theo
luat phap Viét Nam, Khach hang tudn thu quyén tdi phdn khong doc quyén ciia Toa dn nhan dan Ha Noi.

21.2 This contract is made in two (02) copies in both English and Vietnamese. In case there are any discrepancies between the
two versions, Vietnamese version shall prevail. Each party keeps one (01) copy.
Hop dong nay duwoc ldp thanh hai (02) ban song ngir bang tiéng Anh va tiéng Viét. Trong trwong hop bat ky diém nao
khéng ré, khdc biét giita tiéng Viét va tiéng Anh thi ban tiéng Viét sé dwoc wu tién sir dung dé diéu chinh va gidi thich
Hop dong nay. Moi bén giit mét (01) ban.

JAPAN SECURITIES CO., LTD.
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